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در يـك بررسـي درزمـاني و بـه          » را از سر گذرانده اند    ساله چه تغييرات معنايي     

حـروف در سـه     ايـن   هاي  تمام مـدخل  .  تطبيقي نگاشته شده است    -شيوة توصيفي 
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 جـدول در ايـن مقالـه    چهار نمودار و  هفت كه بر اساس آن تعدادشدپويا ثبت   
از% 22/40: برخي نتـايج  بـه شـرح زيـر اسـت           بر اساس آمارها    . ارائه شده است  
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مقدمه

دگرگونيهــاي معنــايي، بــيش از هريــك از جنبــه هــاي دگرگــوني زبــان بــا زنــدگي و «

 كـه خـاص نظـام     سـاختارهايي اين گونه تغييرات از قيد      .  جامعة زباني پيوند دارد    هرفرهنگ  

»زبـاني بـه طـور كامـل بـي نيـاز نيـست        اما به هيچ وجـه از توجيهـات     است؛زبان است، آزاد  

پـذيرترين  هاي معنـايي بـيش از همـه بـر واژگـان يعنـي تغيير        دگرگوني). 223: 1373آرلاتو،(

عوامل درون زبـاني همچـون تخـصيص، ترفيـع، تنـزل يـا بـسط         . دبخش زبان تأثير مي گذار    

واژه هاي تابو، سره گرايـي و       / معنايي و عوامل برون زباني همچون قرض گيري، دشواژگي        

م همچون انقلاب، جنگ و يا تقسيم يك كـشور از عوامـل              سياسي عظي  -تحولات اجتماعي 

هاي عمـدة فراوانـي در زمينـة مطالعـة          تـاكنون پژوهـش   . اسـت عمدة تغييرات معنايي واژگان     

همزماني تغييرات زباني صورت گرفته اما در زمينة مطالعات درزمانيِ تغييرات زبـاني، هنـوز               

يكي از اين  . ا ضروري به نظر مي رسد     هن يافت كه بررسي بيشتر دربارة آن      مواردي را مي توا   

رسـي بـر اسـاس يـك مقايـسة بـين       هاي واژگـاني زبـان فا  ارد، بررسي تحول معنايي مدخل   مو

» خ«و » ث«، »ب«هاي سه حـرف     ه به بررسي تحول معنايي مدخل      مقال اين.نامه اي است  فرهنگ

.مي پردازد

مروري بر پيشينة مطالعات

شناسان اژگـان در ميـان زبان ـ     درزمـاني آن و در سـطح و        از جنبـة     بويژه» معنا «پژوهش دربارة 

شايد بتوان مدعي شد جدا از چند مقاله، يكي دو كتاب و چنـد          . ايراني تا حدي تازگي دارد    

ها نيز بيشتر بـه     اين بررسي . ينه انجام نگرفته است   نامه، تحقيق و بررسي چنداني در اين زم       پايان

رائة الگوهايي از تغييرات حوزة زباني محدود شده         نظري تغييرات معنايي پرداخته و به ا       جنبة

 اين منابع در ارائة شواهد به ذكر چند شاهد مـرتبط بـا بحـث نظـري خـود اكتفـا                      تمام. است

كرده و هيچ يك، پيكرة زباني گسترده و متنوعي را در دو مقطع زماني و به شـكل گـسترده          

. اندو عميق مورد مداقه قرار نداده

هـاي معنـايي را مطـرح    به طور اجمالي مسئله مطالعة درزماني حوزه      ) 191-6: 1379(صفوي  

شـواهد  دهد و در ارائةشش نمودار از تغييرات درزماني حوزه هاي معنايي ارائه مي. مي كند 

كه تغيير حوزه معنايي داده انـد،       »  ...ليبرال، سيد، سرود، عدليه   «همچون   واژه   16تنها به ذكر    
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هـاي معنـايي از   نگاهي به نظرية حـوزه «تحت عنوان ) 1383(اي  هوي در مقال  . بسنده مي كند  

از دو ديدگاه درزماني و همزمـاني بـه بررسـي حـوزه هـاي      » منظر نظام واژگاني زبان فارسي   

ايـن  در بخـش درزمـاني   . پـردازد گـان زبـان فارسـي مـي    ها در قالـب واژ   ايي آن معنايي و كار  

معنـايي شـامل    تغيير در حوزة    ) 2 در حوزة معنايي     عدم تغيير ) 1: دكنها را ارائه مي   بنديتقسيم

تغييـرات  ) تغييرات واژگاني همچون جايگزيني، افزايش معنايي و كاهش معنايي و ب          ) الف

 در هر مورد بـه ارائـه يـك يـا چنـد              مفهومي شامل توسيع، تخصيص، ترفيع و تنزل معنايي و        

» رابطة متقابل زبـان و جامعـه   «اي تحت عنواندر مقاله) 1371(كشاورز  . شاهد اكتفا مي كند   

نيـز كـشاورز    . پـردازد هاي خطاب مـي   ي نقش اجتماعي ضماير شخصي و صورت      تنها به بررس  

بـه  »  سياسي يكي از عوامل تغيير زبـاني       -تغييرات اجتماعي «اي تحت عنوان    در مقاله ) 1378(

 بـه   1357انقلاب اسـلامي سـال      ( اجتماعي جامعة ايران     -بررسي رابطة ميان تحولات سياسي    

هاي خطـاب    بـر اثـر آن در حـوزة ضـماير و صـورت             و تغييرات زباني ايجاد شده    ) طور اخص 

» خـواهر، بـرادر  «پردازد و تأثير ارتقادهندة انقلاب در تغيير معنايي ايجاد شده در دو واژة        مي

تغييـرات اجتمـاعي و تـأثير       «اي تحت عنوان    در مقاله ) 1383(محمودزاده  . كندرا بررسي مي  

پردازد به رابطة ميان تغييرات اجتماعي و تأثير آن بر زبان و ترجمه مي          » ر زبان و ترجمه   آنها ب 

در جريان يك انقلاب و تغيير ناگهاني در يـك جامعـه، گروهـي از واژگـان                «دارد  و عقيده   

شـوند  ، گروهـي جديـد بـاب مـي    )اعليحـضرت، شـاهزاده  (دهنـد  بسامد خود را از دست مي    

، )مان، امـت انقلابـي، رهبـر انقلابـي، ضـدانقلاب، شـيطان بـزرگ              برادر، خواهر، امت مسل   (

طلـب، قـشر   ليبـرال، روشـنفكر، سـلطنت   (يابنـد  گروهي معنايي عكس معناي قبلي خـود مـي   

كه بتـوان برخـي از   گذشته از اين). شهيد كردن(يابند و برخي افزايش معنا مي  ) كردهتحصيل

، ايـن مقالـه بيـشتر بـه بحـث       شـمار آورد  بـه )واژه(اين شواهد ارائه شده را مدخل واژگـاني    

در ) 1383(بختيـاري  .  تأثير تغييرات اجتماعي بر ترجمه و آمـوزش زبـان مـي پـردازد       دربارة

اي معنـايي  ه ـبه مطالعة درزماني حـوزه   » مدي بر زبانشناسي تاريخي   ادر«اي تحت عنوان    مقاله

تأكيد اصـلي مقالـه     ؛اما  ت  بندي كرده اس  هاي تغييرات معنايي را رده    پرداخته و برخي انگيزش   

 و شواهد ارائه شده بيشتر در راستاي تبيين ملاحظات نظـري مطـرح      ,بر علل تغييرات معنايي     

اي از   واژه 861اي  گزيده) تانشر داخلي فرهنگستان، بي   (افشار وثوقي و عبداللهي     . ستاشده

مقدمـه اظهـار    پژوهـشگران در    .  كننـد    نامـة دهخـدا ارائـه مـي       هاي فراموش شـدة لغـت     واژه
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نامة دهخداست كـه اصـل    نادر از لغت  واژة 5000 كه اين گزيده برگرفته از حدود        كرده اند 

. گزيني فرهنگـستان قـرار گرفتـه اسـت    بندي موضوعي شده و در اختيار گروه واژهآن، طبقه 

.  پوشـش نـداده اسـت       را در فرهنـگ معـين       حـوزة واژگـان منـسوخ يـا قـديمي          ,اين تحقيق 

بـه بحـث    » واژگان بيگانه در متـون مطبوعـاتي      «اي تحت عنوان    در مقاله ) 1379(دوكوهكي  

شـش  واژة قرضي عمدتاً انگليسي متعلق بـه      3024وي تعداد   . پردازد اين واژگان مي   درمورد

 هنـري، نظـامي، پزشـكي،    , تخصـصي، فرهنگـي  , اقتـصادي، فنـي  , سياسـي ,اجتماعي«مقولة  

را ) نام روزنامه ذكر نـشده    (هاي پرتيراژ كشور    نامهبرگرفته از ده شمارة يكي از روز      » ورزش

بررسي كرده و به اين نتيجه رسيده است كه بر خلاف مطالعـات انجـام شـده كـه تأكيـد بـر                       

 اقتـصادي   ,سياسـي ,هـاي اجتمـاعي   د، ورود واژه   تخصـصي دار   ,يابي براي لغـات فنـي     معادل

ي قرضي متعلـق بـه حـوزة    هابوده است و واژه%) 34(تخصصي  ,هاي فني بيش از واژه  %) 42(

به تـأثير تحـولات اجتمـاعي       ) ، پايان نامه  1373(ذوالنور  . دعلوم انساني در ردة سوم قرار دار      

پـس از طـرح مباحـث       . پـردازد هاي معنـايي مـي    ناشي از انقلاب اسلامي بر دگرگوني حوزه      

تو، چـادر،   امام، شهيد، برادر، خواهر، پاسدار، روپوش، مـان       ( واژه   30نظري، تغييرات معنايي    

طلـب،  راهپيمايي، مدرس، سردرد، جهاد، جهاد سازندگي، جهادگر، مجاهد، منافق، سلطنت         

سپاه، كميته، بسيج، بـسيجي، مستـضعف، مـستكبر، كـافر، گروهـك، آزاده، جانبـاز، امـت،                  

تحليـل  «و بـر اسـاس شـيوة     » هـاي معنـايي   حـوزه «را بـا توجـه بـه نظريـة          ) طاغوت، طـاغوتي  

ايـن بررسـي   «دارد گيري اذعان مـي  وي در بخش نتيجه   . دهدميي قرار   مورد بررس » ايمؤلفه

گيـر زبـان    لاتي اسـت كـه در دو دهـة اخيـر دامن           كنندة بخش كـوچكي از تحـو      تنها منعكس 

بـه بررسـي تغييـرات      ) ، پايان نامـه   1375(اسلامي  ). 115: 1373ذوالنور،  (» فارسي شده است  

پـردازد ولـي تغييـرات      انقلاب اسـلامي مـي    نحوي و واژگاني فارسي معاصر از مشروطيت تا         

به بررسي  ) ، پايان نامه  1376(كدخداييان  . كندواژگاني را تا انقلاب اسلامي بيشتر دنبال نمي       

وي بـا بررسـي تعـدادي از متـون نثـر قـرن       . پـردازد تأثير انقلاب مشروطه بر زبان فارسي مـي   

نـايي برخـي عبـارات    سيزده وچهارده هجري قمـري، برخـي تغييـرات نحـوي، صـوري و مع          

، يك  »ب« مدخل   15براي مثال   (دهد  فعلي، افعال مركب و پيشوندي را مورد مداقه قرار مي         

بـه بررسـي عوامـل مهجورشـدگي        ) ، پايـان نامـه    1379(جـم   ). »خ« مـدخل    5و  » ث«مدخل  

زبـاني و  پس از بررسي مـشروح عوامـل درون       . پردازدزبان مي واژگان در مطبوعات فارسي     

www.SID.ir


51بررسي تحول معنايي برخي مدخلهاي واژگاني زبان فارسي بر اساس چند فرهنگ فارسي88زمستان

چهار فعل مهجور    قيد و    پنج صفت،   42 اسم،   129ني مهجورشدگي واژگان، تعداد      زبا برون

به ) امه، پايان ن1379(شرفي . دهد را مورد تحليل قرار مي     38-78هاي  شدة مطبوعات بين سال   

وي از . پـردازد هاي پيشنهادي فرهنگستان سوم در ميـان مـردم مـي          مسئلة جايگاه برخي معادل   

نفره در سه گروه تحصيلي و دو جنس زن و مـرد بـا ميـانگين              150طريق يك جامعة آماري     

هاي مصوب فرهنگـستان را    واژه از واژه   20 سال، ميزان پذيرش يا عدم پذيرش        20-35سني  

بـه بررسـي تـأثير    ) ، پايـان نامـه  1379(معتمـد عليخـاني   . دهـد مورد بررسي و تحليل قرار مي     

وجود آمدن اصـطلاحات و تعبيـرات       هشت ساله جنگ تحميلي بر واژگان زبان فارسي و به           

در مناطق جنگي و خطـوط دفـاعي        ) 1367 تا   1359(سالة دفاع مقدس    جديد در دورة هشت   

هـا رونـد   هاي مربوط به جنگ همچون ديگـر واژه     گيرد كه واژه  پردازد و چنين نتيجه مي    مي

ونـد در  كنند ولي سرعت اين راي را دنبال ميگسترش، انتقال معني و الگوهاي ساخت سازه  

.هاي جنگ بيشتر استواژه

شيوة پژوهش
در راستاي بررسي تحول معنايي واژگان بر اسـاس فرهنگهـاي           : هاشيوة انتخاب فرهنگ  .1

بـه  » معين «.مبناي تحقيق قرار گرفت   » صدري«و  » سخن«،  »معين «فارسيفارسي، سه فرهنگ    

بـه  » صـدري «،  )1345: چـاپ اول  (عنوان فرهنگي عمومي كه پيش از انقـلاب تـأليف شـده             

به عنوان فرهنگـي كـه  بـه دليـل           » سخن«و  ) 1382 :2ويرايش(عنوان فرهنگ فارسي معاصر     

چگـونگي تغييـرات معنـايي      ) از كهـن تـا امـروز      (گستردگي تعاريف و ارائه شواهد فـراوان        

دليـل بررسـي   بـه  . دهدخوبي نشان مي ميان دو فرهنگ معين و صدري را ب       واژگان در فاصلة    

» فرهنــگ فارســي بــه انگليــسي حيــيم«، )1334: چــاپ اول(»  نامــة دهخــدالغــت«تــر از دقيق

هـاي مـصوب    فرهنگ واژه «،  )1319: چاپ اول (» هاي برابر فرهنگستان ايران   واژه«،  )1354(

فرهنـگ  «، )1378روسـتايي،   (» هاي گمشده فرهنگستان  واژه«،  »)1382 تا   1376(فرهنگستان  

نيـز كمـك   ) 1382(» گ و لغـات زبـان مخفـي    فرهن ـ«، و   )1374(» هاي انقلاب اسـلامي   واژه

.گرفته شد

هاي واژگـاني سـه   ژوهش از ميان الفباي فارسي، مـدخل     در اين پ  : شيوة انتخاب حروف  .2

 مـدخل  13606با تعـداد  » ب«حرف . مورد بررسي قرار گرفته است » خ«و  » ث«،  »ب«حرف  

لهاي نماينــدة حروفــي اســت كــه داراي مــدخ)  صــدري3390 ســخن، 7159 معــين، 3057(
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ــسامد ــا تعــداد » ث«حــرف . استواژگــاني پرب 68 ســخن، 194 معــين، 194( مــدخل 456ب

بـا تعـداد   » خ«و حـرف  , كـم    هاي واژگـاني    نمايندة حروفي است كه داراي مـدخل      ) صدري

نماينـدة حروفـي اسـت بـا بـسامد          )  صـدري  1817 سخن،   4595 معين،   1811( مدخل   8223

.واژگاني نسبتاً متوسط

/ هاســرمدخل(هــا معيــار گــزينش واژه: هادخلها و زيرمــدخلرمشــيوة انتخــاب ســ.3

در هر يك از ايـن سـه فرهنـگ بـا توجـه بـه اهـداف و                   ) هازيرمدخل(و تركيبات   ) هاسرواژه

جا كـه هـدف ايـن پـژوهش بررسـي تحـول             اما از آن  ؛هاي هر يك، متفاوت بوده است     شيوه

گونه اعمال سـليقه و ايجـاد    به منظور جلوگيري از هر        است بوده» در سطح واژگاني  «معنايي  

چـه در   تركيب عطفـي، وصـفي يـا اضـافي چنان     تركيبات اعم از تمامتشتت در روند تحقيق،     

 امـا   سـت ا مبناي بررسي قرار گرفتـه     ,د سه فرهنگ، سرمدخل محسوب شده باش      يكي از اين  

تركيبات عطفي يا اضافي كه زيرمدخل بوده از حوزة عملكرد تحقيـق خـارج شـده و مـورد         

.ستاي قرار نگرفتهبررس

در يك بررسي درزمـاني و بـه        : هابندي آن شيوة بررسي مدخلها و چگونگي دسته     .4

سه حرف بـه لحـاظ نظـري در شـش مقولـة كلـي              اين  مدخلهاي واژگاني   تمامشيوة تطبيقي   

هرگـاه  «: حذف واژه. 1:  از استبندي شد كه عبارت   دسته) prototype/ نمونه آرماني (

گر در يك جامعة زباني مورد استفاده قرار نگيرد، واژة مربوط بـه آن          يك عنصر فرهنگي دي   

خانـه، بلبلـه،    بـاج «؛ همچـون    )228: 1373آرلاتـو،   (» گـردد نيز از كاربرد روزمره خارج مـي      

ه مدلولي تازه وارد يك فرهنـگ شـود        هرگا«: ظهور واژة جديد  . 2» ثالسقيس، خشخانه 

ايـن رونـد بـا تحـولات        ). 226: 1373رلاتـو،   آ(» با يك دال زباني جديد همراه خواهد بـود        

دنـس،  بزرگـراه، بريـك    «شـود؛ همچـون   تـسريع مـي   ... عظيم سياسي، اجتمـاعي، علمـي و        

هـا بـا حفـظ معنـا و حـوزة           گروهـي از واژه    «:افزايش معنـا  . 3» درمـاني زدايي، خنده بيابان

ــا ,هــاي كــاربردي ديگــر شــده كــاربردي اوليــة خــود، وارد زمينــه » يابنــدمــي افــزايش معن

داراي پوشـش اسـلامي     ) ا: (پروانه، باحجاب ) ا: (بادبزن « ؛ همچون )8: 1383محمودزاده،  (

هـا برخـي معـاني اوليـة خـود را از         گروهي از واژه   «:كاهش معنا . 4» مانند چادر و روسري   

؛ همچـون  )195 : 1379صـفوي،   (» يابنـد دهنـد و حـوزة كـاربرد محـدودتري مـي          دست مي 

.  »حـك نكـرده باشـند   ,زر و سيمي كه بـر آن نقـش      ) ك: (سرا، بي سكه  حرم) ك: (بتخانه«
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 يك مدخل واژگـاني واحـد، يـك يـا چنـد معنـاي           )الف: تغييرات معنايي چندگانه  . 5

اولية خود را از دست داده ولي يك يا چند معناي جديد نيز به دست آورده است؛ همچـون                   

يـك مـدخل واژگـاني واحـد تغييـر          ) ب» پارسـا . 2دهقان  . 1) ك(آماتور،  ) ا(: خويشكار«

 ويژگي  )پزشكي): (س، ص (سرشت،  نيك): د، م (: خيمخوش «مدلول داده است؛ همچون   

رو، جراحي، تابش اشـعه  شود و معمولاً با داهاي اطراف پخش نمي غده يا توموري كه به بافت     

است؛ داده   يك مدخل واژگاني واحد تغيير حوزة كاربرد       )پ. »شودها درمان مي  و مانند آن  

ايـن امكـان     «:بـدون تغييـر معنـايي     . 6» فقه): ص(عمومي،  ): د، م، س  (: خمر «همچون

وجود دارد كه با مقايسة دو مقطع زماني مشاهده شود كه تغييري در معناي واژه پديد نيامده                 

. »ثابت، خارش,باتلاق، بادمجان  «؛ همچون)4 : 1383صفوي، (» است

ايـن  بـراي هـر مـدخل واژگـاني عـلاوه بـر             : هااطلاعات درج شده در پايگاه داده     .5

: ها لحـاظ شـد   ، همگي يا تعدادي از اطلاعات معنادار زير در پايگاه داده       هگانبندي شش دسته

آميز، دشـنام، شـاعرانه، طنـز،       آميز، توهين احترام« شامل   :گرايش زباني و سطح كلام    . 1

 كـاربرد  حوزة. 2» نه و نفرينعاميانه،غيرمؤدبانه، كودكانه، گفتگو، مجاز، مستهجن، مؤدبا  

داري، بــرق، پزشــكي، ان، اقتــصاد، انتظــامي، بــازي، بانكــاداري، ادبــي، اديــ«شــامل: واژه

نويـسي، ديـواني،   ، حقـوق، خـوش  شناسـي، جـانوري، جغرافيـا، چـاپ ونـشر       تصوف، جامعه 

زمـين، دستي، علـوم شناسي، ساختمان، سياسي، سينما، شيمي، صنايعروانشناسي، رياضي، زبان  

شـماري، گيـاهي،   فرهنگ عوام، فقه، فلسفه، فني، فيزيك، كامپيوتر،كشاورزي، كـلام، گـاه     

. 3» ايراني، نجـوم، نمـايش و ورزش      محيط زيست، مكانيك، منطق، مواد، موسيقي، موسيقي      

آرامي، آلماني، اسپانيايي، اكدي، انگليسي، ايتاليايي، پهلوي، تركـي،         «شامل  : شناسيريشه

ي، سغدي، سنسكريت، عبري، عربي، فرانسوي، لاتيني، معرب، مغولي،         چيني، روسي، سريان  

در مـورد واژه    : معـاني . 5در مورد واژه هـاي هـم نويـسه        : تلفظ واژه . 4» هندي و يوناني  

 هـم نويـسه، واژه هـايي بـا كـاهش معنـايي، افـزايش معنـايي و تغييـر معنـايي             -هاي هـم آوا   

. 7اژة بيگانـه يـا حـوزة كـاربرد آن       درج و : واژه هاي مصوب فرهنگـستان    . 6چندگانه  

. درج مشخصه هاي عناصر شناور:موارد بينابيني
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پايگـاه داده هـا بـه    /  اختصاري به كار رفته در ايـن پـژوهش      نشانه هاي : نظام اختصاري .6

تغييـر معنـايي    : واژة جديـد، چ   : بدون تغيير معنايي، ج   : افزايش معنايي، ب  : ا: شرح است اين  

: صـدري، ع  : سـخن، ص  : دهخـدا، س  : ، د )منـسوخ / قديمي( شده   واژة حذف : چندگانه، ح 

واژه مـصوب فرهنگـستان قبـل از        : قـديمي، ق  : واژه مصوب فرهنگستان بعد از انقـلاب، قـد        

دارد، +: واژه در دهخدا، معين و حييم يافت نـشد،          : معين، ن : كاهش معنايي، م  : انقلاب، ك 

.ندارد: -

هاارائة نمودارها و جدول
جا تنها به ارائه و تحليـل   در اين )  مدخل 13321(ها  گاه داده ليل حجم گستردة پاي   متأسفانه به د  

مـي پـردازيم و از ارائـة پايگـاه داده هـا             ) تنها نمودارهاي ح و ج    ( و نمودارها    هابرخي جدول 

.بازمي مانيم

اساس گرايش زباني و سطح كلاممدخلهاي جديد بردرصد فراواني. 1نمودار

هاي حذف شده بـر اسـاس گـرايش زبـاني و     درصد فراواني مدخل . 2نمودار  
سطح كلام
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شناسيهاي جديد بر اساس ريشهدرصد فراواني مدخل. 3نمودار 

شناسيهاي حذف شده بر اساس ريشهدرصد فراواني مدخل. 4نمودار 
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 بررسيهاي موردتمام مدخلفراواني تغييرات معنايي . 5نمودار 

هاي مورد بررسي تمام مدخلدرصد تغييرات معنايي. 6نمودار 

درصد تغييرات معنايي واژه هاي مصوب فرهنگستان. 7نمودار 
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گـرايش زبـاني و سـطح       «ها بر اساس    درصد تغييرات معنايي مدخل   . 1دول  ج
»كلام
ديفر

تغييرات معنايي

 زباني و   گرايش

سطح كلام

افزايش 

معنايي

ــدون  بـــــ

تغييــــــــر 

معنايي

واژه 

هــــاي 

جديد

تغييـــــــــرات 

ــايي  معنــــــــ

چندگانه

واژه 

ــاي  هــ

حـذف  

شده

كاهش 

معنايي

078,577,14014,280آميزاحترام1

088,673,7705,661,88آميزتوهين2

01000000دشنام3

013,510083,782,7شاعرانه4

2,1778,2615,2104,340طنز5

072,2211,11016,660عاميانه6

080,4313,0404,242,17غيرمؤدبانه7

01000000كودكانه8

0,7787,888,040,082,161,17گفتگو9

0,7556,542,960,0834,763,96مجاز10

08012,3306,660مستهجن11

01000000مؤدبانه12

01000000نفرين13
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»ريشه شناسي«ها بر اساس درصد تغييرات معنايي مدخل. 2دول ج
ديفر

تغييــــــرات  

معنايي

ريشه شناسي

افزايش 

معنايي

ــدون  بــ

ــر  تغييـــ

معنايي

واژه 

ــاي  هـــ

جديد

تغييرات 

ــايي  معنـ

چندگانه

واژه 

ــاي  هـــ

ــذف  ح

شده

كاهش 

معنايي

05000500آرامي1

033.3366.66000آلماني2

00100000اكدي3

00001000اسپانيايي4

3,3333.3393.33000انگليسي5

14,2857.1428.57000ايتاليايي6

021.420078.570پهلوي7

2,5835.794.320.3653.133.69تركي8

01000000چيني9

3,4451.7237.9206.890روسي10

05000500سرياني11

00001000سغدي12

540509.09 .036.364سنسكريت13

01000000عبري14

0.7547.183.750.4640.587.26عربي15

4.6547.8439.8606.311.32فرانسوي16

3.3426.84.34065.210لاتيني17

2.51002520.566.53.5معرب18

00001000مغولي19

5.8847.055.88041.170هندي20

www.SID.ir


59بررسي تحول معنايي برخي مدخلهاي واژگاني زبان فارسي بر اساس چند فرهنگ فارسي88زمستان

1.6127.410069.251.61يوناني21

»حوزة كاربرد«ها بر اساس درصد تغييرات معنايي مدخل. 3دول ج

رديف

تغييـــــــرات 

معنايي

حــــــــــوزة 

كاربرد

افـزايش  

معنايي

ــدون  بــ

ــر  تغييـــ

معنايي

واژه 

ــاي  هـــ

جديد

تغييــرات 

معنـــايي 

چندگانه

واژه 

ــاي  هـــ

حـــذف 

شده

ــاهش  ك

معنايي

13,0456,5221,73008,69اداري1

060,8620,43008,69ادبي2

061,2912,9025,80اديان3

7,422,2251,853,711,113,7اقتصاد4

038,719,033,2229,030انتظامي5

063.3313.330203.33بازي6

4.1662.520.834.164.164.14داريبانك7

017.648.35000برق8

2.7332.8734.930.6823.285.47پزشكي9

08.330091.660تصوف10

00100000شناسيجامعه11

0.9624.3638.26033.440.96جانوري12

07525000جغرافيا13

012.55012.5250چاپ ونشر14

065.380011.5323.07حقوق15

01000000نويسيخوش16

07.010091.221.75ديواني17

13.796.898.31000شناسيروان18
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2.5638.4628.36010.2510.25رياضي19

00100000شناسي زبان20

6.7737.2830.5022.023.38مانساخت21

07624000سياسي22

0087.5012.50سينما23

028.9467.103.940شيمي24

042.8542.85014.280صنايع دستي25

016.4360.27019.173.1علوم زمين 26

ــگ 27 فرهنـــــ

عوام

085.180014.810

01000000فقه28

09.0972.72018.180فلسفه29

1.0222.4468.3806.122.04فني30

3.725.9259.25011.110فيزيك31

11.11088.88000كامپيوتر32

057.1325.71014.282.85كشاورزي33

05000500كلام34

000087.512.5شماريگاه35

16.4121,881,42057,982,31گياهي36

ــيط 37 محـــــــ

زيست 

021.4271.327.1400

042.8557.13000مكانيك38

066.6633.33000منطق39

04844080مواد 40

024.1318.96053.443.44موسيقي41
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موســـــــيقي 42

ايراني 

039.287.13046.427.14

045.8300504.16نجوم43

00500500شنماي44

2.0448.9742.8506.120ورزش45

هايي براي مـدخل  » ريشه شناسي «و  » اربردحوزة ك «جدول تركيبي   . 4جدول
»معرب«و » عربي«با ريشة 

                     ريشه شناسيرديف

حوزة كاربرد

معربعربي

17,30اداري1

69,60ادبي2

61,30اديان3

11,10اقتصاد4

6,250انتظامي5

13,30بازي6

4,170بانكداري7

29,40برق8

15,11,37پزشكي9

250تصوف10

00شناسيجامعه11

9,321,61جانوري12

37,50جغرافيا13

37,50چاپ ونشر14

6,250حقوق15

00نويسيخوش16
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15,812,3ديواني17

250شناسيروان18

23,10رياضي19

33,30شناسي زبان20

1,691,69ساختمان21

120سياسي22

250سينما23

2,630شيمي24

28,60صنايع دستي25

1,374,11علوم زمين 26

370فرهنگ عوام27

500فقه28

9,0918,2فلسفه29

8,160فني30

7,417,41فيزيك31

11,10كامپيوتر32

28,62,86كشاورزي33

00كلام34

012,5شماريگاه35

8,8212,6گياهي36

7,140محيط زيست 37

00مكانيك38

1000منطق39

80مواد 40

14,612,2موسيقي41
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17,90موسيقي ايراني 42

54,24,17نجوم43

00نمايش44

14,30ورزش45

يج برخي نتا
475از ميـان  ):حوزة گياهي(» حوزة كاربرد «هاهايي از نمودارها و جدولتحليل

ها برگرفتـه از    يعنـي تقريبـاً نيمـي از مـدخل        %) 49/47( مـدخل    235،  »گيـاهي «مدخل حـوزة    

در مورد گياهان بايد گفت كه فرهنگ معـين از حـد اعتـدال           «درواقع  . است» معين«فرهنگ  

هاي گياهان از روي يك فرهنـگ  اد مي توان حدس زد، نام احتمال زي  و به     است خارج شده 

هاي گيـاهي   مـدخل ). 368: 1379ملكـان،   (» ه است تخصصي يك جا وارد فرهنگ معين شد      

%). 98/57: 2جــدول  (ســتبــيش از هــر مــدخلي تحــت تــأثير پديــدة حــذف قــرار گرفتــه ا

و يوناني  ) %82/8(، عربي   %)6/12(مدخلهاي گياهي  قرضي بيش از همه به سه گروه معرب            

 واژه  16يادشـده،   فرهنگستان در حوزة گياهي در سه مـدخل         ). 4جدول  (د  تعلق دار %) 8/7(

ــدخل% 36/3( ــاهيهاز كــل م ــان آن ) اي گي ــده كــه از مي ــاقلا مــصري، «هــا ســه واژة برگزي ب

دواز ميان اين واژه ها به جـز         . است واژه مصوب ق     13مصوب ع و    » خودگشن، خودگشني 

بقيـه  ) شانالبتـه نـه در معنـاي گياهي ـ       (سـت    كه كاهش معنايي يافتـه ا      »خامه، خرجينك «واژة  

بنابراين مي توان نتيجه گرفت كه كه فرهنگستان قبـل از انقـلاب در              .  است بدون تغيير مانده  

انتخاب واژه هاي مصوب خود در حوزة گياهي در سه مدخل مذكور تا حـد زيـادي موفـق                   

.عمل كرده است

زبان فارسـي بـيش از   ):عربي(» ريشه شناسي «هايولتحليلهايي از نمودارها و جد

حملـة گـستردة اعـراب  بـه ايـران،           «. هر زبان ديگري از زبان عربي قرض گيري كرده است         

پذيرش دين اسلام توسط ايرانيان و تسلط سياسي، ادبي و فرهنگي زبان عربي بـر فرهنـگ و       

ردپـاي خـود را در وام      ) 320: 1371وزيـن پـور،     (» زبان فارسي از سدة پنجم هجري به بعـد        

 روند قرض گيري فارسـي  البته امروزه. واژه هاي عربي در زبان فارسي برجاي گذاشته است       

هاي مـذكور،   واژة عربـي و معـرب در مـدخل   3437از تعداد . نيستسرعت گذشته از عربي ب 
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تعداد واژه هاي   . ستها حذف شده ا   يعني نزديك به نيمي از آن     %) 58/40( واژه   1623تعداد  

محـدود شـده اسـت      %) 75/3( واژه   129قرضي جديدالورود با ريشة عربي و معـرب نيـز بـه             

نمودار ( است    متعلق  هاي قرضي فارسي به زبان عربي      ه آمار واژ  بيشتريناما هنوز   ) 2جدول  (

 رغم وقوع انقلاب اسلامي و تمايـل ايـدئولوژيكي   بهد كه  كرتوان استدلال   مي%). 11/11: 3

مذهبي، ورود واژگان عربي بـه فارسـي كـاهش نـسبتاً       / ه از لغات عربي   حاكم مبني بر استفاد   

م مرتبط با انقـلاب اسـلامي و        واژه هاي جديد عربي كه داراي مفاهي      . گيري يافته است  چشم

ن هـا و يـا مـسئولا    ر توسط رسانه هـاي جمعـي، ارگان       ، اغلب براي اولين با    استهاي آن   ارزش

بـدحجاب، بـدحجابي، بـين     (سـت دم رايج شده ا   دولتي به كار برده شده و سپس در ميان مر         

 هاي عربـي بـيش از همـه بـه           ه نشان مي دهد كه واژ     4جدول  ). العامه، بين المجالسين، ثاراالله   

.ستقرض گيري شده ا%) 3/61(و اديان %) 6/69(ترتيب در دو حوزة ادبي 

 نـشان مـي دهـد كـه     7نمـودار  :هايي از نمودار واژه هاي مصوب فرهنگستانتحليل

توسط مـردم پذيرفتـه   )  واژه162يعني (واژه هاي مصوب فرهنگستان در اين سه مدخل   % 36

 بنابراين مي توان نتيجه گرفت كه فرهنگستان قبل و بعـد از انقـلاب تـا حـدي در       .ستشده ا 

از واژه هـاي  %) 11/5( واژه 23تنهـا  . سـت وضع واژه در اين سه مدخل موفـق عمـل كـرده ا            

بناخواسـت،  « واژة   چهـار م پذيرفته نشده كه از ايـن تعـداد          مصوب فرهنگستان ق توسط مرد    

 واژة ديگـر بـه حـوزه        19به حـوزة عمـومي و       » ، خسته خانه  )كيك(، بوزك   )مخمر(بوزك  

 مـي    واژه هاي جديـد مـصوب فرهنگـستان ع نـشان           زياددرصد  .  است هاي تخصصي متعلق  

مل كرده اما متأسـفانه     هاي اخير در حوزة واژه گزيني فعال ع       دهد كه اين فرهنگستان در سال     

سـت؛ راه يافتـه ا   » سخن و صدري  «هاي   مدخل به فرهنگ   71دخل جديد  تنها      م 185از تعداد   

هـاي معاصـر فارسـي راه        مصوب فرهنگـستان ع هرگـز بـه فرهنگ         از واژه هاي  % 22/56يعني  

.ستنيافته و درنتيجه كاربرد عام نيافته ا

 كـه صـورت يـا مفهـومي     هـست تي در هـر زبـان واژه هـا و اصـطلاحا    «:واژه هاي تـابو 

بـاني از كـاربرد      و به همين دليل اعـضاي جامعـة ز         داردناخوشايند، نامطلوب و يا غيرمؤدبانه      

» دورتها، تابوهـاي زبـاني ناميـده مـي شـو     اين قبيـل ص ـ . پرهيز مي كنند ها  صريح و مستقيم آن   

لمـان،  (» ايي است اين عامل به تعبير ميه يكي از عوامل مهم تغيير معن          «). 33: 1368مدرسي،  (

هـا موافـق ادب     ر مدفوعات بدن، عمل دفع و محـل آن        نام اعضاي تناسلي، ذك   «). 260: 1993
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 پس هـر چنـدگاه بايـد تغييـر        ؛نيست اما هر كنايه اي پس از انتشار و رواج صراحت مي يابد            

 هـم باعـث تغييـر حرمـت         اعتقادات ديني يا اوهام و خرافـات      «). 102: 1374خانلري،  (» كند

هاي مـورد   رخي دشـواژه هـاي يافـت شـده در مـدخل           ب). 66: 1378معدني،  (» د مي شو  الفاظ

زن سـليطه؛   : مـدفوع؛ بـزرگ پـا     ): فرهنگـستان ق  (بِـراز، پيخـال     : اسـت شـرح   اين  بررسي به   

ظـرف ادرار، بولگـاه، بيـت الخـلاء، بيـت           : روسپي گري؛ بولدان، گميزدان، قصريه    : بلايگي

آلت جنسي زن يا مرد؛ بيـت اللطـف، خانـة بـد،             ): ا(ربيتي  ، بي ت  )ا(مستراح؛ بي ادبي    : الفراغ

زنان با آرايش غليظ و سن بيش از        ): ا(فاحشه خانه؛ خاله    : خيرخانه، دلال خانه، روسپي خانه    

اژگـاني كـه بـه توصـيف     و. مستراح پاك كن: ، كناس)منسوخ: س( سال؛ خلا پاك كن      30

 در پـي تابوهـاي دينـي و         ص داشـته  اختـصا )  اعضاي بـدن زنـان     بويژه(هاي بدن   زيبايي اندام 

باريك بدن، باريك ران، باريك ميان، بلـورين   :  همچون ست؛مذهبي رو به حذف گذارده ا     

بـه دليـل    » خـوك «مدخل  هاي مرتبط با  مدخل. ريناندام، بلورين تن، بلورين ساق، بلورين س      

 در مـرز  بط بـوده چه به نحوي با ايـن حيـوان مـرت   تابوي مذهبي و ارزشگذاري منفي بر هر آن     

بـه دليـل اعتقـادات دينـي و         » شـراب «هاي مـرتبط بـا معنـاي        مـدخل . حذف شـدن قـرار دارد     

ظـرف بـزرگ كـه      ) ك: (باطيـه   : ؛ بـراي مثـال    سـت حرمتهاي مذهبي رو به حذف گزارده ا      

. 2صدا و آواز صـراحي هنگـام ريخـتن مـي            . 1) ك: (معمولاً در آن شراب مي ريزند؛ بلبله      

شـراب جوشـانده نـشده،    ) ك: (خـام . ه در آن شراب كنندكدويي ك) ح(كوزة شراب؛ بلخ    

نـوعي  ) ك: (شراب قوي كـه از فـرط گيرايـي خاموشـي آورد، خـسرواني        ) ك: (خاموشانه

شـراب  ) ح: (شراب شيراز، خمار) ح: (شراب شيراز، خلم) -ص(ب : شراب اصفهاني، خلار  

شـراب نوشـيدن،    . 2شـراب   . 1) فقـه ←عمـومي : تغييـر حـوزة كـاربرد     ) (چ: (فروش، خمر 

.شراب با ادويه) ح: (خنديقون

اوضـاع نـوين حـاكم بـر جامعـه برخـي       به دليـل  :ها به واژه سازيتمايل برخي مدخل

: ست يافته ازياديها فعال شده و بسامد نسبتاً مدخل

، بـرادر، برانـداز،   )سياسـي (، بدنـه  )مجـاز (باحجاب، بت  ): مفاهيم انقلابي (افزايش معنا   

ــدازي، برچــسب ب ــي )مجــاز(ران ــررس، بررس ــررس(، ب ــل ب ــاران )عم ــاد، )مجــاز(، بمب ، بني

).مجاز(، خون دادن )انقلاب(، خواهر، خيزش )جاسوس(بي حجاب، بي بي سي 
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دار بنـد، بـرق   بارابرق، برق گذاشتن، برقابي، برق بردي، برق      ) مدخل برق : (واژة جديد 

سـنج،  رساني، برقرسان، برقراهه، برقراني، برقردن، برقدزدي ككردن، برق درماني، برق  

شناخت، برق شيمي، برق شيميايي، برق كـاف، بـرق كافـت، بـرق كـافتي، بـرق كافـه،                    برق

 خبرپراكنــي، خبرخــوان، خبررســاني، خبرســازي، )مــدخل خبــر(. گــر، بــرق مــاهيبــرق

شونت  خـشونت طلـب، خـشونت گـرا، خ ـ         )مدخل خشونت (. خبرسازي كردن، خبرنامـه   

ــه، خــشونت گرايــي، خــشونت ورزي خــودآزار، خــودآزاري، ) مــدخل خــود(. گرايان

خودآزمـــايي، خودآگـــاه، خودآگـــاهي، خوداتكـــايي، خودارزيـــابي، خوداشـــتغالي،      

ــسايش، خودالقـــا، خودالقـــايي، خودانگـــاره، خـــودانگيختگي، خودانگيختـــه،       خوداكـ

تربين، خـودبرتربيني،   خودبارورسازي، خودباروري، خودباوري، خـودبرانگيختگي، خـودبر      

بيني، خودبسا، خودبسايي، خودبـسندگي، خودبـسنده،   بين، خودبزرگخودبري، خودبزرگ 

خودبيمارانگاري، خودپايا، خودپايي، خودپرداخت، خودپرداز، خـودپژوهي، خودپنـداري،         

خودتخريبي، خودتنبيهي، خودتنظيم، خودجوش، خودجوشـي، خودخوانـده، خوددرمـاني،          

ب، خــــودروبر، خودروســــاز، خودروســــازي، خودروســــفري، خوددوســــتي، خــــودرو

نامـه، خودسـامان،    خودروشويي، خودزن، خودزنان، خودزندگي نامه، خودزني، خودزيست      

خودسانسور، خودسانسوري، خودستروني، خودسرپرست، خودسوزي، خودسوزي كـردن،        

رسـاز،  خودشيفتگي، خودشيفته، خودفرمان، خودفروخته، خودفريفتگي، خودفريفته، خودكا      

ــودن،     ــا ب ــا، خودكف ــت، خودكــافتي، خودكــاو، خودكــاوي، خودكــشند، خودكف خودكاف

بــين، خودكفــا شــدن، خــود كفــا كــردن، خودكفــايي، بــه خــود كفــايي رســيدن، خــودكم 

ــودكم ــودگرده   خ ــودگرداني، خ ــودگردان، خ ــاني، خ ــودكنترل، خودگ ــي، خ ــشاني، بين اف

دمحورانـه، خودمـداري،    خوخودگزيني، خودگـشن، خودگـشني، خودالقـاح، خودمحـور،          

.خودمصرفي، خودميرا، خودنگاره، خودنوشت، خوديابي، خودياري، خوديافت

نتيجه 

چك بر تغييرات درزماني    تلاش كرده است پنجره اي هرچند كو      در اين پژوهش    نگارنده  

 مـدخل و    13321ي  پـس از بررس ـ   . هاي فارسي در چند فرهنگ فارسـي بگـشايد        برخي مدخل 

ها واژه هاي فارسي در اين مـدخل      % 07/42:  شرح است   اين ها برخي نتايج به   آنمقايسة تطبيقي   
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از ميان تغييرات معنايي انجام شده، تمايل واژگان به حـذف و            . ستبدون تغيير معنايي مانده ا    

واژه هـاي   ،  % 71/8واژه هـاي جديـد      . بـيش از همـه بـوده اسـت        %) 22/40(منسوخ شدن   

و واژه هـاي دچـار تغييـر معنـايي     % 36/1 هاي افزايش معنا يافته  ، واژه % 7/6كاهش معنا يافته    

» حـوزة كـاربرد    «ديـدگاه از  ). 6نمـودار   (از كل واژه هـا را تـشكيل مـي داد          % 72/0چندگانه  

سـاخته شـده و واژه هـاي     »  پزشـكي   و  فنـي  ,جانوري«بيشترين واژه هاي جديد در سه حوزة        

از منظـر  . سـت تعلق داشـته ا »  ديواني وريگياهي، جانو«حذف شده بيش از همه به سه حوزة      

»  طنـز  وگفتگـو، مجـاز   «بيشترين واژه هاي جديد در سه حـوزة         » گرايش زباني و سطح كلام    «

مجـاز،  «و واژه هـاي حـذف شـده بـيش از همـه بـه سـه حـوزة                    ) 1نمودار   (ستساخته شده ا  

شترين واژه هـاي    بي» ريشه شناسي  «ديدگاهاز  ). 2نمودار   (ستتعلق داشته ا  »  گفتگو  و شاعرانه

و واژه هـاي  ) 3نمـودار   (قـرض گيـري شـده   »  و انگليـسي عربي، فرانسوي«جديد از سه زبان    

سـت تعلـق داشـته ا  »  معـرب  وعربـي، تركـي  «قرضي حذف شده بيش از همـه بـه سـه گـروه            

).4نمودار (

ز از بعد نظري، يكـي ا   : يافته هاي اين پژوهش از بعد نظري و كاربردي نتايجي به دنبال دارد            

 كه بـه زبـان نـه    است»نظرية پويايي زبان« پژوهش اين است كه يافته هاي آن مؤيد         اين نتايج

بلكه به عنـوان حركتـي پويـا، متغيـر و دگرگـون        مي نگرد   به عنوان موضوعي ساكن و ايستا       

 ايـن   . كه آبشخور فلـسفي آن آراي ويتگنـشتاين اسـت         »معني شناسي پيش الگويي   « و شونده

پايگـاه داده هـا مـي توانـد منبـع مـستندي بـراي               : ي نيـز نتـايجي دارد     بررسي از بعد كـاربرد    

ري و بسامدي و    امكان ارائة هرگونه فهرست واژگاني، آما     . پژوهش هاي زباني به شمار آيد     

مـي توانـد ايـن     ) 4همچـون جـدول    (يابي به هرگونه نمودار يا جدول تركيبي        نيز امكان دست  

 زمينة تغييـرات معنـايي واژه هـا در سـطح فرهنـگ      پايگاه را به يك بانك اطلاعاتي مفيد در  

چنين داده هاي اين پايگاه مي تواند در زمينـة فرهنـگ نگـاري، تعيـين     هم. كندبدل نامه اي  

/ اي درزمـاني  ه ـبايد پوشش داده شود، تدوين فرهنگ     نوع واژه هايي كه توسط يك فرهنگ        

بـومي  / ژگـان قرضـي   هاي ريشه شناسي، تدوين فرهنـگ تـاريخي وا        تاريخي، تدوين فرهنگ  

هاي زبـان فارسـي      تطبيقي ميان فرهنگ   -قايسة توصيفي اين پايگاه در زمينة م    .  مفيد واقع شود  

 در زمينـة واژه     همچنـين .  واقع شود  سودمندتواند  و نيز مطالعات معني شناسي تاريخي نيز مي       

مـورد  تواند به عنوان منبعـي بـراي ارائـة الگوهـاي واژه سـازي             گزيني توسط فرهنگستان مي   
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 گويـشي آن، كـه امـروزه    /قـديمي / توان از واژگـان منـسوخ  از جمله مي  . استفاده قرار گيرد  

) احيـا شـده  (، واژگـان امـضايي   سـت د اما در گذشتة زبان فارسي موجـود بـوده ا         تداول ندار 

لان فرهنگي جامعـه در  گيري مسئوتواند براي كمك به تصميماين پايگاه مي  . استخراج كرد 

گزين، صداوسيما، مطبوعات و    هاي واژه هاي زباني در فرهنگستان و گروه     يزمينة سياستگذار 

سـط آنـان مفيـد      شناسي فرهنگي قشر جوان جامعه از طريق بررسي واژگان ابداعي تو          آسيب

» ديناميـك / پويـا « است كه پايگاهي به اصطلاح       اينهاي مهم اين پايگاه     از ويژگي . واقع شود 

مد شـدن آن وجـود دارد و در صـورت درج حتـي              اوز   بدين معنا كه همواره امكان ر      ؛است

 آثـاري  تمـام . دشوها و نمودارها روز آيند ميول آمارها، جدتماميك مدخل جديد در آن،   

، اين تغييرات را تا زمـان    كه تاكنون در باب تغييرات معنايي واژگان زبان فارسي تأليف شده          

توانـد انعكـاس    هـا مـي   يـايي پايگـاه داده     اثر به دليل پو    ؛اما اين   ستاتأليف اثر بررسي كرده   

شايد ويژگي ديناميك ايـن     .  واژگان زبان فارسي هم باشد     آينده تغييرات معنايي    تمامدهندة

هاي موجود در پايگاه عظيم داده هاي زبان فارسـي  و امكان استفاده از شواهد و مدخل     پايگاه  

ينده بتوان تغييرات درزماني    آ سازد كه در     فراهماين بلندپروازي را    ) عاصي، طرح پژوهشي  (

د تا پاسـخگوي نيـاز   كرهاي زبان فارسي را در اين پايگاه داده ها وارد     مدخلهاي تمام فرهنگ  

.كاربران گوناگون در همة زمينه هاي نظري و كاربردي باشد
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فهرست منابع
منابع فارسي

ــو، آنتــوني-1 ــاريخي .)1373 (. آرلات ــان شناســي ت ــر زب ــدي ب ــي  تر.درآم جمــة يحي

.پژوهش گاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي: تهران.مدرس

 پايان نامة   .بررسي تغييرات نحوي و واژگاني فارسي معاصر      .)1375 (. اسلامي، افروز  -2

).چاپ نشده(دانشگاه تربيت مدرس .گروه زبان شناسي همگاني.كارشناسي ارشد

گزيـده اي از واژه هـاي فرامـوش         .)بي تا  (. افشار وثوقي، گلناز و مژگان عبداللهي      -3

.نشر داخلي فرهنگستان زبان و ادب فارسي:  تهران.شدة لغت نامة دهخدا

. انتشارات سخن: تهران.فرهنگ بزرگ سخن.)1382 (. انوري، حسن-4

 ابـراهيم   .»درآمـدي بـر معنـي شناسـي تـاريخي زبـان فارسـي             «.)1383(. بختياري، آرمـان   -5

انتـشارات دانـشگاه   :  تهـران  .ن كنفرانس زبان شناسي   مجموعة مقاله هاي ششمي   .كاظمي

.69-72.علامه طباطبايي

مجلـة  .»معني شناسي پيش الگويي؛ نگرش و آزمـايش        «.)1383 (. پرهيزگار، محمدرضا  -6

. شـمارة اول   . دورة بيـست و يكـم      .علوم اختصاصي اجتماعي و انساني دانـشگاه شـيراز        

.12-21: 4.پياپي

ررسي عوامل مهجورشدگي واژگـان در مطبوعـات فارسـي      ب.)1379 (. جم، بـشير   -7

 دانـشگاه علامـه طباطبـايي    . گـروه زبـان شناسـي همگـاني    . پايان نامه كارشناسي ارشد  .زبان

).چاپ نشده(

مجلة .)مطبوعـات (بررسي عوامل درون زباني مهجورشدگي واژها  «.)1382 (. جم، بشير  -8

.79-93: 36 پياپي. شمارة دوم. سال هيجدهم.زبان شناسي

.انتشارات بروخيم:  تهران. انگليسي حييم-فرهنگ فارسي.)1354(، . حييم، س-9

انتشارات بنياد فرهنـگ    :  تهران .زبان شناسي و زبان فارسي    .)1347 (. خانلري، پرويز  -10

.ايران

. سيد علي ميرعمـادي    .»واژگان بيگانه در متون مطبوعاتي    «.)1379 (. دوكوهكي، شهرام  -11

:تهـران . اول ج.قالات چهارمين كنفرانس زبان شناسي نظـري و كـاربردي         مجموعة م 

.221-230.انتشارات دانشگاه علامه طباطبايي
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.مؤسسة لغت نامه:تهران.لغت نامة دهخدا.)1334 (. دهخدا، علي اكبر-12

تأثير تحـولات اجتمـاعي ناشـي از انقـلاب اسـلامي بـر           .)1373 (. ذوالنور، افسانه  -13

 گـروه   . پايان نامة كارشناسي ارشد    .حوزه هاي معنايي در زبان فارسي     دگرگوني هاي   

).چاپ نشده(دانشگاه علامه طباطبايي .زبان شناسي همگاني

ــاي    «.)1378 (. روســتايي، محــسن-14 ــي و واژه ه ــشينه اي از نخــستين فرهنگــستان ايران پي

ژه مجموعـة مقـالات نخـستين هـم انديـشي مـسائل وا            . شيرين عزيزي مقدم   .»گمشده

.151-188مركز نشر دانشگاهي، :  تهران.گزيني و اصطلاح شناسي

.، تهران، نشر مركزفرهنگ و لغات زبان مخفي، )1382( سمايي، مهدي، -15

ــشنهادي   ، )1379( شــرفي، اعظــم، -16 ــاي پي ــادل ه ــاه برخــي از مع ــي جايگ بررس

 گـروه زبـان    ، پايان نامة كارشناسي ارشـد، فرهنگستان زبان و ادب فارسي در بين مردم      

).چاپ نشده(شناسي همگاني، دانشگاه علامه طباطبايي 

:تهـران .امـروز فرهنگ معاصر فارسي  .)1382 (. صدري افشار، غلامحسين و ديگران     -17

.فرهنگ معاصر

سـازمان تبليغـات   :  تهـران .درآمـدي بـر معنـي شناسـي    .)1379(. صفوي، كوروش -18

.اسلامي

ه نظرية حوزه هاي معنـايي از نظـر نظـام واژگـاني             نگاهي ب «.)1383 (. صفوي، كوروش  -19

 شـمارة   . دورة بيـست و يكـم  .مجلة علوم اجتماعي و انساني دانشگاه شيراز.»زبان فارسي 

.2-11: 40 پياپي .اول

 مركـز اطلاعـات و      .پايگاه داده هاي زبان فارسي    .)درحال انجام  (. عاصي، مصطفي  -20

).چاپ نشده (: تهران.مدارك علمي ايران

بنيـاد  :  تهـران  .فرهنـگ واژه هـا ي انقـلاب اسـلامي         .)1374(. فارسي، جلال الدين   -21

.فرهنگي امام رضا

 پايـان نامـة    .تـأثير انقـلاب مـشروطه بـر زبـان فارسـي           .)1376 (. كدخداييان، ميترا  -22

).چاپ نشده (: دانشگاه فردوسي مشهد. گروه زبان شناسي همگاني.كارشناسي ارشد
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.1-23: 22 شمارة . سال هفتم.علامه طباطبايي

مؤسـسة مطالعـات و   : تهران.درآمدي بر جامعه شناسي زبان  .)1368 (.درسي، يحيي  م -27

.تحقيقات فرهنگي

.تأثير هشت سالة جنگ تحميلي بر واژگان فارسي   .)1379 (. معتمد عليخاني، ناصر   -28
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